
●●●●HAVE 

 

17. have its best：最高（販売高）に恵まれる：最高（販売高）に恵まれる：最高（販売高）に恵まれる：最高（販売高）に恵まれる 

A BMW, German automaker, dealer in central Tokyo had its best April in at least three 

years. 

 

語い：語い：語い：語い：automaker 自動車会社、dealer 販売店、central Tokyo 東京都心、at least 少

なくとも 

 

前から順に訳すと前から順に訳すと前から順に訳すと前から順に訳すと：：：：ＢＭＷ社、ドイツの自動車会社のある販売店は、東京都心

にある、4月に同店最高の売上高に恵まれた、少なくともここ 3年以内で。 

 

18. have an impact on：影響を与える：影響を与える：影響を与える：影響を与える 

The President’s threat to veto the bill passed by the Senate has had little impact on the 

mood of the lawmakers. 

 

語い：語い：語い：語い：The President’s threat 大統領の脅し、to veto 拒否する、the bill 法案、passed 

by the Senate 上院で可決した、the mood 気持ち、the lawmakers 議員 

 

前から順に訳すと前から順に訳すと前から順に訳すと前から順に訳すと：：：：大統領の法案を拒否するという脅しは、上院で可決した、

議員の気持ちにほとんど影響を与えなかった。 

 

19. have talks：会談する：会談する：会談する：会談する 

Prime Minister-elect Yoshihiko Noda said Wednesday after speaking by telephone with 

U.S. Treasury Secretary Timothy Geithner that he hopes to have talks with President 

Barack Obama as early as possible. 

 

語い：語い：語い：語い：Prime Minister-elect 次期首相、speaking by telephone 電話での会談、U.S. 

Treasury Secretary 米財務長官、as early as possible できる限り早期に 

 

前から順に訳すと前から順に訳すと前から順に訳すと前から順に訳すと：：：：次期首相の野田佳彦氏は次のように述べた、水曜日、アメ

リカのティモシー・ガイトナー財務長官との電話会談の後、首相はバラク・オ

バマ大統領と会談することを望んでいる、できる限り早期に。 

 

20. has strong connections with：強い結びつきがある：強い結びつきがある：強い結びつきがある：強い結びつきがある 

Koshiishi, the DPJ's Upper House caucus leader, also has strong connections with 



veterans in opposition parties, which control the chamber. 

 

語い：語い：語い：語い：the DPJ’s Upper House caucus leader 民主党の参議院会長、veterans 古参の

議員たち、opposition parties 野党陣営、the chamber 参議院 

 

前から順に訳すと前から順に訳すと前から順に訳すと前から順に訳すと：：：：輿石氏は、民主党の参議院会長、また強い結びつきがある、

野党陣営の古参の議員たちと、その野党は参議院を支配している。 

 


